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Kuné G y u l a : Egy s z a b a d s á g h a r c o s e m l é k i r a t a i , 
C h i c a g o , 1913. 

(The E n g l i s h o r i g i n a l , p u b l i s h e d mmá*m 1°IU 
f imm. i s s h o r t e r , a n d the Hungarian 
t r a n s l a t i o n does not e n t i r e l y correspond 
w i t h the E n g l i s h t e x t . About K o s z t a 
t h e r e i n much more i n the Hungar ian 
e d i t i o n * ) 

P p . 8 5 - 8 7 

Mikor Kuné C h i c a g ó b a é r t (1855) mint 
Ü n n e p e l t embert t a l á l t a o t t K o s z t á t , a k i v e l e Qfy 
v á r o s b a n , a B i h a r megyei B e l é n y e s e n s z ü l e t e t t 

é s v e l e e g y ü t t az 5 5 - i k z á s z l ó a l j b a n s z o l g á l t , 
aho l K u n é o r m e s t e r s é g i g v i t t e , K o s z t a pedig mint 
k a p i t á n y az e g y i k s z á z a d n a k v o l t p a r a n c s n o k a . 
n a t a l m a s e r e j ű ember v o l t , egy ike a l e g v i t é z e b b 
t i s z t e k n e k . Kuné s z e r i n t K o s zt a e l ő s z ö r N.Y-ban 
é l t , aho l t a l á l k o z o t t i s v e l e . O t t v e t t e k i 
az e l s ő p a p i r j á t . Aiiposan megtanul ta az a s z t a l o s 
m e s t e r s é g e t - , é s á t m e n t S z m i r n á b a , a h o l az e m l é k e 
ze tes e s e t t ö r t é n t . 

A s z m i r n a i e s e t u t á n K o s z t a C h i c a g ó b a 
k e r ü l t , a h o l egy e x c e n t r i k u s b a n k á r , R . K . S w i f t 
azonna l a k a l m a z t a a v á l t 6 o s z t á l y b a n , M m é g pedig 
f ő n ö k n e k " . Gazdagon n ő s ü l t (Kuné s z e r i n t K o s z t a 
, f a f é r f i s z é p s é g m i n t a k é p e " v o l t 1 1 . )Az az á l l í ­
t á s a , h o g y onnan n o s ü l é s e u t á n T e x a s b a k ö n t é s o t t 
h a l t meg, v a l ó s z i n ü l e g t é v e s f m e r t K . G u a t e m a l á ­
ban t e l e p e d e t t l e s o t t i s h a l t meg 1858-ban . 
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íiajnal : A Kossuth emigráció Törökországban 
p. 896. 

Sumla, k e l t nélkül (1850 feb.6-12) 
Aláírási i v Kossuth követésére (Nemzeti M uz.) 

"Bármi körülmények közt a kormányzó 
urat követni a k a r j a : Asbóth Sándor, Fráter, 
Kalapsza, Török, Waigli, Bodola, László, 
Grechenek, Lorody, Házmán, Koszta^erzenczey. 1 
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